
Strojírenský zkušební ustav, s.p. 
odštěpný závod 2 SZÚ s. p. Jablonec nad Nisou

STR0J!H£‘!3KY ZKlJbEíi!*! uSsAV

Doš'c 1!. 09. TW

Či:........

přiděleno:

SMLOUVA O ČINNOSTECH V PROCESU POSUZOVÁNÍ SHODY
uzavřená podle § 2652 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník y platném znění

Číslo smlouvy: J-27705/32
Smluvní stranv:
Kontrolor:
obchodní firma:

se sídlem:
IČ:
bankovní spojení: 
číslo účtu:
IBAN pro Kč:
IBAN pro EUR:
BIC CODE (SWIFT): 
telefon:
statutární zástupce: 
zmocněnec pro podpis 
smlouvy:

490
KomerČrjí banka Brno (EUR) 
27-0499690257/0100

Strojírenský zkušební ústav, státní podnik, Hudcova 424/|56b, 621 00 Brno 
odštěpný závod 2 SZÚ s. p. Jablonec nad Nisou 
Tovární 5,466 21 Jablonec nad Nisou, Česká republika 
00001490 DIČ: CZ0000
Komerční banka Jablonec nad Nisou (Kč)
1292710227/0100 
CZ9801000000001292710227 
CZ1701000000270499690257 
KOMBCZPPXXX
+ 420 483 348 111 fax: + 420 483 348 28$; + 420 483 710 768
ing. Tomáš Hruška, ředitel

Ing. Marie Šolcová, zástupce ředitele odštěpného závod li

kontrolor je plátcem DPH
zapsán v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně, oddíl A XXIV, vložksj 645

Objednatel:
►
obchodní firma (jméno)1: 

se sídlem:
IČ:
DIČ:

bankovní spojení: 
číslo účtu:
IBAN:
zastoupený:
funkce (telefon):
objednatel je plátcem DPH 
zapsán v obchodním rejstříku:

Výše uvedení zástupci obou smluvních stran výslovné prohlašují, že jsou oprávněni tut 
a k platnosti této smlouvy není třeba podpisu jiné osoby.

BIC CODE (SWIFT):

> smlouvu podepsat 

(pokračováni na straně 2)

Zkontrolujte, prosím, obchodní jméno Vaší firmy a doplňte chybéjíci údaje; na toto jméno budou znít veškerý námi vystavené dokumenty

I



strana 2 (celkem 4)

čl. 1. Předmět smlouvy

1.1 S odvoláním na objednávku popsanou v „Objednávce činností při posuzování shody" (ev. č. objednávky 
J-27705 doručené dne 2017-08-24) zadává objednatel kontrolorovi úkol: posouzení shody výrobku 
podle norem uvedených v čl. 1.3.
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J-27705 Smtouva_OS v 21.00 
(ptatl_od_20T7^)7-01)
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5.11 Smluvní strany se dohodly, že obchodní tajemství představující konkurenčně významné, určitelné, 
ocenitelné a v příslušných obchodních kruzích běžně nedostupné skutečnosti, které $ nimi souvisejí a 
které zajišťují ve svém zájmu odpovídajícím způsobem jejich utajení, představují údaje vymezené v této 
smlouvě značkami:
^ (tj. začátek obchodního tajemství)
◄ (tj. konec obchodního tajemství)
Tyto údaje jsou vyloučeny z uveřejnění i jako metadata a budou v textu vkládaném do registru smiuv 
znečitelnény.
Za uveřejnění této smlouvy prostřednictvím registru smluv odpovídá Strojírenský zkušební ústav, s.p.

Dne: 2017-08-29

Příloha č. 1 - dle textu

J-27705 Smlouva OS_v 21.00 
(platl_od_2017~Q7-01)



VSeobecné smluvní podmínky
součást Smlouvy o činnostech v procesu posuzováni shody

Příloha č. 1

1 Kontrolor )» povinen:

1.1 Poskytnout objednateli základní informace o postupu činnosti a umožnit 

zmocnánému pracovníku objednatele nahlížet do pfísluSně .Příručky kvalit/ 

kontrolora.
1.2 Uskutečnit zkoušky, měření a posouzeni výrobku, případně certifikaci a další 

objednatelem požadované činnosti v souladu s příslušnou .Příručkou kvality 
kontrolora a s .Certifikačnim a zkušebním řádem SZÚ*.

1.3 Předat objednateli ve Ihútě uvedené v čl. 2.2 smlouvy jednotlivá dokumenty 

uvedené v čl. 1.2 smlouvy.

1.4 V případě uplatněni námitek postupovat v souladu s pravidly pro vyřizováni 

námitek a stížnosti uvedenými v příslušná .Příručce kvality kontrolora. Pokud 

budou námitky objednatele uznány za oprávněné, vypracovat na základě 

dopisujících zjištění opravu vydaných dokumentů.

1.5 O všech svých zjištěních zachovávat mlčenlivost a bez písemného souhlasu 

objednatele je nezveřejňovat; to se netýká údajů publikovaných případně 

kontrolorem v .Seznamu certifíkovaných výrobků*, jehož sestavováni a aktualizace 

je jednou z podmínek příslušné akreditace

2 Kontrolor je oprávněn:

2.1 Nezahájit činnost do okamžiku doručení potvrzené smlouvy kontrolorovi a 

uhrazeni zálohové faktury objednatelem, byia-li dohodnuta.

2.2 Požadovat od objednatele potřebnou součinnost, zejména dodání 

nezbytného počtu kusů vzorku/vzorků výrobku, umožnění přístupu do provozů 

objednatele, poskytnutí nezbytné dokumentace a dalších písemných podkladů a 

umožnění kontaktu se zodpovědnými pracovníky objednatele.

2.3 Být držitelem jednoho výtisku dokumentů vydaných v souladu či. 1.2 smlouvy.

2.4 Publikovat vybrané údaje o kladném výsledku posouzeni a uděleni certifikátu 

ve svém .Seznamu certifí kovaných výrobků*, jehož sestavováni a aktualizace je 

jednou z podmínek příslušná akreditace.

2.5 Vyúčtovat objednateli cenu za sjednanou činnost podle čl. 3 smlouvy.

2.6 Vykonat na vzorku/vzorcich výrobku vodůvodnitelných případech i nezbytná 

destruktivní zkoušky a vrátit vzorek/vzorky výrobku ve stavu, v jakém je/jsou po 

zkouškách.

3 Objednatel ja povinen:

3.1 Poskytnout kontrolorovi veškerou potřebnou součinnost, zejména předáním 

vzorku/vzorků výrobku ve funkčním stavu, technické dokumentace výrobku, popř. 

systému kvality, v rozsahu nezbytném pro úspěšné uskutečněni objednaných 

činností. Dále pak zabezpečit nutnou kooperaci s kompetentními subjekty 

objednatele a předat doplňující údaje, upřesnění podkladů a stanovisek, které 

mohou mít vliv na plněni kontrolora, a to jak na základě požadavků kontrolora, tak i 

z vlastni vůle a přesvědčeni o nezbytnosti takové informace pro optimální realizaci 

smlouvy. Objednatel odpovídá za to, že odevzdané podklady a informace odpovídají 

skutečnému stavu. Veškeré podMady poskytované objednatelem musí mít 

písemnou formu, musí být opatřeny datem vydáni a v odůvodněných případech 

podpisem oprávněného zástupce objednatele. Pokud nebude v konkrétním případě 

dohodnuto jinak, předat podklady vyžádané kontrolorem nejpozději třetí pracovní 

den od jejich písemného vyžádání.

3.1.1 Pro účely posuzováni shody předat kontrolorovi technickou dokumentaci 

vjažýce, na kterém se s kontrolorem dohodne. V případě vývozu/distribuce 

certifikovaných výrobků bere objednatel na vědomi, že návody a upozorněni musí 

být provedeny v úředním jazyce nebo jazycích států, do kterých se výrobky 

vyvážejí/distribuuji. Pokud je objednatel dovozcem, je povinen předložit ke 

zkouškám a posouzením řádně celně odbavený vzorek výrobku s .Jednotnou celní 

deklarací*.
3.2 Zajistit, že řádný průběh činnosti prováděných kontrolorem nebude rušen 

zásahy třetích osob a umožnit pracovníkům kontrolora v odůvodněných případech, 

přístup do provozů a styk s příslušnými odpovědnými pracowiky.
3.3 Zaslat kontrolorovi potvrzenou smlouvu, zaplatit smluvenou cenu 

v dohodnutím termínu, stejně tak zálohu, byia-li dohodnuta, a případné doúčtováni.

3.4 Odvézt si na Mastní náklad vzorek/vzorky výrobku. Objednatel současně 
souhlasí s tím, že neodebene-ii si vzorek/vzorky výrobku do 6 (slovy: šesti) měsíců

.Pravifa pro nakládáni 
a dále <§>držovat .Povinnosti 

y v.Certifikačnim a 
stránkách SZÚ.

adnich nformati o postupu

m zm čněného pracovníka

po řádném ukončeni jim objednaných činnosti, but e/budou f > uplynuti této lhůty 

ztikvidován/zlikvidovány.

3.5 V případě uděleni certifikátu dodižo 

s certifikátem*, která jsou součástí textu certifiká 

klienta ve vztahu k vydanému certifikátu*, které 

zkušebním řádu COV, jehož výňatek je zveřejněn 

4 Objednatel je oprávněn:

4.1 Požadovat po kontrolorovi poskytnuti 

činností, které jsou předmětem smlouvy; prostři 

případné nahlížet do příslušné .Příručky kvality 
a zkušebního řádu SZÚ*.

4.2 Požadovat po kontrolorovi vráceni vzorku/vzorků výr 

jsou po provedení zkoušek.

4.3 Případně požadovat wáceni přebytečné děkumen 

předal k zajištění plněni předmětu smlouvy. Objednatel 

dokumentace dodaná jim spdu s výrobkem bude startována 

povinen uchovávat v návaznosti na příslušná tetfmické 

lhůtuj, neodebere-li si j do jednoho roku po řá< něm 

činností.

a případ do .Certifikačniho

tu ve stavu, v jakém

kterou kontrolorovi 

ě souhlasí $ tím, že 
kud ji kontrolor není 

ptsy po stanovenou 

i jim objednaných

mi prací neobjedná,

ora o každé změně, 

ušného technického

5 Objednatel prohlašuje, že neobjednal, ani iž do u 

činnosti, které jsou předmětem této smlouvy, u jiné to su

6 Objednavatel se zavazuje, že bude infbnr ovát 

která může ovlivnit shodu s technickými poži dávky 

předpisu.

7 Práva a povinnosti smluvních stran, kte é nejsoufve smlouvě výslovně 

upraveny, se řídi zákonem č. 89/2012 Sb., v platném 

platnými právními předpisy. Pokud je ve smlouvá 

Č. 22/1997 Sb., v platném zněni, nebo na zákon 

jsou práva a povinnosti smluvních stran dále (upraveny 

prováděcími předpisy.

8 V případě prodlení objednatele & plnění 

kontrolor oprávněn jednostranným písemným přihlášením frněnít termín plněni dle 

ČI. 2.2 smlouvy. Toto prohlášení zašle objednateli bez odkpdu na vědomi. Změna

výslovně 

č. 90/201

ní, a dalšími obecně 

veden odkaz na zákon 

Sb., v platném zněni, 

ěmito zákony a jejich

povinno tí dle čl. 2 smlouvy je

na straně kontrolora a 

i slevy z ceny.

ustanoví lim § 2001 zákona č.

termínu se v takovémto pňpadě neposuzuje jalio prodlen 
nezakládá objednateli nárok na náhradu škody ušlého zisku

9 Případné odstoupeni od smlouvy se ři 

89/2012 Sb., v platném znění.

10 Případné spory vzniklé mezi smlumimi skanami vAuvislosti s plněním této 

smlouvy budou řešeny přednostně dohodou. I okud k df hodě nedojde, smluvní 

strany se dohodly podte § 89a zákona č. 99/1163 Sb., 
bude řešen věcně příslušným Městským soudem v Brně 

v Brně.

11 Povinnosti kontrolora a objednatele:

Kontrolor i objednatel jsou si vědomi toho, žě obchodr 

zákona č. 89/2012 Sb., v platném zněni, a důvěrné úda 

zákona č. 89/2012 Sb., vptatoém zněni (důvěrné i 

skutečnosti technické, ekonomické, právní a výrobní

platném zněni, že spor 

lebo Krajským soudem

nehmotné formě, které byly jednim z nich 

druhému. Tyto skutečností nejsou v poslušných 

dostupné a kontrolor i objednatel mají zájem 

způsobu jejich ochrany. Kontrolor a objednatel 
spadající do oblasti obchodního tajemství a důirěmých i 

nebo reprodukovat a nezpřístupni je třetí straně. Oba se 

tajemstvi a důvěrné informace nepoužiji v 

poskytnutí, pro své potřeby nebo ve prospěch

12 Smlouva nabývá platnosti a účinnosti 

stranami.

tajemství podte § 504 

a sděleni podte $ 1730 

ace) tvoři veškeré 

váhy v hmotné nebo 

ny a byly poskytnuty 

kruzích zpravidla běžně 

i a na odpoiádajícím 

že veškeré skutečnosti 

aci nebudou déle šiňt 

zavazují, že obchodní 

účelem, ani účelem je|ch

mdpisu oběma smluvními

VSF v 03 00 plain* x! 2017-07-01


